
AUTONOME PROVINZ BOZEN                                  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

      GEMEINDE KARNEID     COMUNE CORNEDO ALL' ISARCO 

  
ORTSPOLIZEI                                                               POLIZIA LOCALE 

Karneiderstrasse 2 in 39053 Kardaun  ( BZ ) / via Cornedo 2 a 39053 Cardano ( BZ )     

Tel : 0471360140   Fax : 0471 360505 

email : polizeidienste@gemeinde.karneid.bz.it  

 email : polizia@comune.cornedo.bz.it  

 

Anordnung Nr. 30 vom 20.11.2019 Ordinanza nr. 30 del 20.11.2019 

 

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES 
STRASSENVERKEHRS  

ORDINANZA SULLA REGOLAMENTAZIONE DEL 
TRAFFICO VEICOLARE 

 
Betreff: Parkregelung Parkplatz am Hintereingang 
Rathaus der Gemeinde Karneid, gegenüber 
Eggentalerstraße 11 

Oggetto: Regolamentazione parcheggio ingresso 
secondario del Municipio del Comune di Cornedo 
all'Isarco, presso Via Val d'Ega 11 

 
DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO  

 

 Vorausgeschickt, dass in der Gemeinde 
Karneid, Fraktion Kardaun, bei 
Eggentalerstraße 11 sich der Hintereingang 
des Rathauses der Gemeinde Karneid 
befindet; 

 Festgestellt, dass dort bereits ein bestehender 
Parkplatz vorhanden ist, welcher laut 
horizontaler Beschilderung ausschließlich 
Fahrzeugen laut Art. 12 der StVO zur Tätigkeit 
der Ausübung als Straßenpolizei ermächtigt 
oder deren Kategorie angehörig sind, 
vorbehalten ist; 

 Festgestellt, dass die Amtsräume der 
Ortspolizei sich nicht mehr im Rathaus der 
Gemeinde Karneid befinden, und somit die 
Nutzung des Parkplatzes für alle Fahrzeuge, 
welche im Dienst der Gemeine Karneid 
stehen, besser geeignet ist; 

 premesso che, nel Comune di Cornedo 
all'Isarco, frazione Cardano, presso Via Val 
d'Ega 11 si trova l'ingresso secondario del 
Municipio del Comune di Cornedo all'Isarco; 

 accertato che, è presente un parcheggio, quale 
riservato ai veicoli appartenenti alla categoria 
di Polizia e per l'espletamento del servizio di 
Polizia Stradale, quanto previsto dall'art. 12 
CdS; 

 accertato che, gli uffici della Polizia Locale 
non sono pìu presenti nel Municipio del 
Comune di Cornedo all'Isarco, e quindi l'uso 
del parcheggio è più adatto a tutti i veicoli, 
quali al servizio del Comune di Cornedo 
all'Isarco; 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 sowie in den Artikel 
158 und 159 ( Art. 354 und 355 Ordnung der ST.V.O. ) der 
neuen Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. 
Nr. 285 vom 30.04.1992 und dessen 
Durchführungsbestimmungen, genehmigt mit D.P.R. Nr. 
495 vom 16.12.1992, sowie Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Gemeindeverordnung:  

visti gli art. 6, art. 7, art. 158 e art. 159 (art. 354 e art. 355 
regolamento CdS) del nuovo codice della strada, 
approvato con D.Lgs. del 30.04.1992 n. 285 e le relative 
norme del regolamento, approvato con D.P.R. del 
16.12.1992 n. 495, nonché il testo unico delle leggi 
regionali sull’ordinamento dei comuni: 
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 in der Gemeinde Karneid, Fraktion Kardaun, 
Eggentalerstraße 11, am Hintereingang des 
Rathauses der Gemeinde Karneid, ein 
durchgehendes Parkverbot für alle nicht 
ermächtigten Fahrzeuge von Montag bis 
Sonntag, Feiertage inklusive, von 00:00 Uhr 
bis 24:00 Uhr, auf der für Fahrzeuge, welche 
im Dienst der Gemeinde Karneid stehen, 
reservierten Fläche, mittels horizontaler und 
vertikaler Beschilderung gekennzeichnet, an.  
Alle nicht autorisierte oder widerrechtlich 
abgestellte Fahrzeuge werden kostenpflichtig 
im Sinne des Art. 159 der StVO auf Kosten des 
Fahrzeughalters abgeschleppt. 

 nel Comune di Cornedo all'Isarco, frazione 
Cardano, Via Val d'Ega 11, presso l'ingresso 
secondario del Municip del Comune di 
Cornedo all'Isarco, un divieto di sosta per tutti 
i veicoli non autorizzati, da lunedì a domenica, 
inclusi i giorni festivi, dalle ore 00:00 alle ore 
24:00, nel parcheggio riservato ai viecoli al 
servizio del Comune di Cornedo all'Isarco, 
quale regolarmente segnalato tramite 
segnaletica orizzontale e verticale.  
Tutti i veicoli in sosta irregolare o non 
autorizzati saranno rimossi ai sensi dell'art. 
159 CdS a spese del proprietario del veicolo. 

Mit der Durchführung dieser Anordnung sind die Funktionäre und 
Beamten laut.Art. 12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (StVo) 
betraut, welche Nichteinhaltungen laut neuer 
Straßenverkehrsordnung ahnden. Die entsprechenden 
Verkehrsbeschilderungen werden im Sinne des Ges.v.D. Nr. 
285 vom 30.04.1992 (St.Vo.) von Gemeinde Karneid 
aufgestellt.  

Sono incaricati all’esecuzione della suddetta ordinanza tutti i 
funzionari ed operatori di cui all’articolo 12 del D.Lgs. 30.04.1992 
n. 285 (C.d.s.) i quali provvederanno contro inadempienze 
secondo quanto previsto dal nuovo codice della strada. La 
rispettiva segnaletica stradale viene installata ai sensi del 
D.Lgs. 30.04.1992 n° 285 (Cds) dal Comune di Cornedo 
all'Isarco. 

 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung 
der vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
Karneid bekanntgegeben.  

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante installazione della prescritta segnaletica stradale 
e mediante pubblicazione sull’Albo Pretorio digitale del 
Comune di Cornedo all’Isarco.  

 

Abschrift dieser Verordnung geht an: 
- Digitale Amtstafel 
- Carabinieri Station Karneid 
-       
-       
-       
-       
-       

Copia della presente viene trasmessa a: 
- Albo Pretorio digitale 
- Carabinieri Stazione Cornedo all'Isarco 
-       
-       
-       
-       
-       

 
 
 

Karneid am 20.11.2019                                               Cornedo all'Isarco il 20.11.2019 
 
 
 

DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO 
- Lantschner Martina - 

( Dokument digital gezeichnet – documento firmato digitalmente ) 
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